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Spend·dl1tAn gupt.
37. Ma.tar-i· Kay-Apiveh FrAna.-t 'Vidllarg~·.i

'Frlistaka.'-i 'Urvat~'-t 'Fra.sf-t Rak·i DUrll.-sr6b-i
Manuschthr.

38.. In-icha gu.yet, ku: "KhvMeh-i Fret.6n a.nda.r
zray:H Frakhv-karJ} pa.nae-e bUn nisasta; N6tMgi paya~- 16
gill gav-e 0 buz dat e karta 0 iinll niii~; e sal anll nail
dlY:uta 6 gav dat, anda khvarall be 6 gA.v sat; gA.v ll.v6rta
sir ~o.kht,.ti 6 se pus ya~s bU~ da~, chun Vamun, u Sun, u
'ChangranhA.'; khvarah 0 pUsarln ne, 00 6 FrAna, su~
39. N6ta.~ga FrliDa awa-zatan klmast; FrAna., pa. khvarah, 6
e1l tahe-i pe~a.r sut;. u patiBtA), ka71. kn: "N8.zdist fra-zaIid
6 A-us-~m .dahom." 40; PM. Aus-bim6i ez pet&r b6kht,
-u nazdist fra.~nd Kay-Apiveh ~, i 6· Aw-him dat;. no
a.wA. Alis-bim bamiyA.r, Au.-bim andar g6milza.yth rapt.

41. MAotar-\ AUz6b d6kht-i Va.ml\n-i y&~l\, ham-
t6khma. aWl\. ~rtgiz v&8l1n ma.~icha. 10

42. .Ez 8a.rn zA.~ saa fra.-zand. pay6khta., UlLl'. u mA.ta.
a.6va.k Dam-u, -u: aevak Khva-sru, -u a.6vak Mli.(inda Dim
bu~-hend; u mart; -u za.n akvin Djm oovak bU~.43.

Vas:in a8vak Dastlin Dim b-ut; ez 6i,in 6i fra.z-tar dA.ata;
vas Saka:n-s1, -u k6st-i niPl-ruz aubas da.t; vas Awar-satr
kat.&-khvatAyih.6 Awar6 dcl.t, 44. Awar-.mtr e guyet 15
ku Awa.r6-satr, 45. 8r68 -U. Ar~-vahest fLfrin pa. pll.~vand [)
oisan $ay~na.r kart; e :ca.. asp-a.funa.ndih it Pim~limandih

·u stawr-sanva.rth. ft pQ.kiza-g-ih -u pe~yih u r4Jbisil
ukhliniyA.yih lifrAz-Ilimih pa. llilln ve..

46. -.:I>am\\ Asfirastin lmta-khvatAythaQ))aa dAot, 47.
Khva1;Ay~\l1 -aa.ti ·khvatAyih o.n\8taD•.~ dartyll.-vMzih,
11 &rag~i~ht b6rtan-pa6iJ1nbf1~4a;.!Bpar6 Sp<\h4n-lO
kalja.-khva\4\yth'1liibas.dM,..' .9.: Khva-fJll1y f: Raye kate.-

\ -~.

'. :_'.
.~:..... '

SpenddA.~.

37. Kay-Apiveh's mother: Frana daughter of Not;arga.

&on of Fnlsta-ka. son of Urvat;-GA. son. of FrA.st son of Rak
son of DurAsrob son of Ma.nuschihr.

38. This,-too, one-says: "The glory of Frel;6n had-settled
on th6 root of a reed, in the ocean FrttkhVkart; N6targa.
having, with sorcery, transformed a. cow into a. goat, led her

there; having-reaped the reeds there, for a year, he gave tlwm
to the cow, till the glory went over to the cow; having-brought
bai:;k the Cow, he-milked her milk, and gave it to the three
sons, such-as Va.mun, Sun, and Changranha., which-he had;
the glory went, not to the sons, but to FrAna. 39. N6ta.rga
wished to-kiU Frana; Frana went from under the father's
,wtJ,y, by-means-ofthe glory, and made a vow, saying: "I-will­
give my first child to Usbam." 40.. Thep, Us1'>3m saved her
from her father, and the first child she-bore was Ray Apiveh.
whom sM-gave to Usb:1m, and she-went in a-mingled-state
again with Usbam, as Usbam's companion.

41. Th6 mother of Uwb, daughter of Vam~n the
sorcerer, was of-the-sa.me-descent with Frigiz, and their
mother-also.

42. Of sam six children wsre-bom in pairs, male and
female; they-were one Damli, one Kbusru, and one Ma.rinda.
by-name; and man and woman had together one name.
43. One of them was Dastin by name; he was-kept
more-forward than they; he was the prince of th6 Sabs, and

he-gave to-him the southern quarter' he gave the governor­
ship of Awarsatr to Awaro. 44. 0 ne-ca.lIs 'Awarsatr' that
which is the country of 'Awa.re>'. 45. These prmcely-men
praiaed Sros and Asavahest in union; therefore, the possess­
ion~f-cavalry, tM poasession-oj-equipments of-strong-archery
purit.y, publicity, delight, music, a.nd celebrity were the more
for. them.

46. He gave to Damu the governorship of Asurastan.
~4'l. Kingship, thd organisation of-the la.w of kingship, ths
.• Davigation-of-thHea, and the endurance of severe troubles
·were aUottcul to them. 48.· He gave to Spa.r6 t.M governor-



ship of Ispahan. 49. He gave to Khusru tl/.6 governorship of
Raye. 50. He a.ssi,gned to Ml\rtnda, ths kingship of
Pataskhvl\rgar, the erasing of forests, and the dwelling-in­
mountains, going-an-mission, making-nightr-attaoks, good­
living, happy-living, and continual viotory over enemies.

51. Of Dastan were R6~stahm and Uzvara born.]
52. Porusaap SOIl of Petirasp son of Urva.d.a.sp son of

HaOObatasp 80n of Chakhsnus son of Petirasp son of Ha.rae­
tar.n .on of Ha.rae~ son of Spitama son of Vaedist son of
Ayazim ,on of Rajanson of Durasrob 80n of-Manusohibr.
" 53. As Petir9-8p [had J two sons, one Porusasp, and one
Adapt, of Porusasp were Zaratust, Nodar~ and Handaini.
born, (1M of lra.spt was Me~y6mA.h born.

54. When Zara.tu8t brought tks Revelation, he first
conseorated and propounded it in Iranvej, and "Meb'6mab
received tM Revelation from-him.

55, All the M6pa.ts of Pars are traceable to this l'8OO

of Manusobibr,
06. l-shall-give details: Of Zaratust were-born three

BOD. and three daughters: one lsa.tva.star, one Urvat8.\nlU',
and one Khvar.et<lhihr; as IsatvA.stap was ftothravan and tk6
M.opa.trof-M:6pa.~,and passed-away in the hundredth-year oj
Revelation; Urvatatnar was the husbandman, a.nd the chief
of those-in-the-encl08ure-built-by-Jam, whioh is underneath
tlM earth; Khvaraet.ohihr was the warrior, and commander-oJ·
thA-army of pesy6ta.n son-of-VistA.sp, and dwells in Kangdez;
and the three daughters were one Fren, one Srit, and one
Poruohist by name. 67. Urvatatnat and Khvarsewhihr
were born of a wife of-minor-status and tJuJ others Qf a
wife of-independent-,.status.

68. And of Isa~va.star was-born a son who ~8

Urun1ja by name, wham they call (C tks delight of th8

brot4ers'~; and for this reason, as he-was born of a wife of­
JPinor-status, they appointed kim as adopted-son of lsatv~tar.

59. Then, the three sona of Zaratust, snoh-as Usetar,
UseWmt.b,. and 8osiya~s were from Hvovi. 60. As 0''''''''

says: « Z~tust hIMl gone, three times, near unto [hta wife)
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59. AdiD, ~ ~~lZaratM1'~ ohUn Au.UAuse~
mih u S6siyans ez •Hv6vi' bilt. 60. Obtln gllyeh ku: {)
t, ZaratUbst. se dAna.r, 6 ~1k-i Hvaub [ zan 1bama.

58. U ez lsat-vastar za.~ pilll-e Atlr-firvija niitn
bu~, vasan Arvaz-i oor~tan khvanend; u an ra. ka ez Z80~-i

chagar bli~, ad'lll-san pa st6rlh-l Isat-vastar be-g6tnA.11-

51. Ez Dastan Rotas-tahm u Auzvll.ra zat;-bend.]
52. P6ru-s-asp-i Petir-asp-l 'Urvad-a.sp'-t Haecba;- 15

asp-i Chakhsnus-i Paetir-asp-l Harae~sn-t Harair
tar-i Spltaman-i Va.edist-i 'Ayazim'-i Ra.ja.n-iD~d,-8r6b-t

Manus-ohihr.

53.• Chun Petir-asp du pus [Mt), aevak P6r~-s-asp

u aevak Arasply; ez P6ru-s-asp Zaratuh8t u 'Nodarga: u
'Handainis' zat;-bend, ez Araspty Metyomah zat.

54. Zaratuhst, ka-s Din c\v6;t, nazdist andar Alran- ()
vej fraz yast u vi-chart, u Mety6ma.b Din az-as patirapt.

55. Mau-patan-i Para bama aw:\z 6 in t6kbma-i
Manuschlhr sahond.

56. Du-kan kunom: ez Zaratlihst ~ sa pus tl sa
d6kht: aevak Isa(rvastar, u aevak 'Urvatat-nar', Ii a.evak
Khvar-set-chlhr; ohun Isa~-vastari asrav~ u mau-pat;e.n 10
mau·pa~ but, pa a-sat sa.la-k-ih-i Din be-vHtret· Afirva.ta.t-

, ...' ..
nar vastry6s u rap Var-i Jam-karHyan, 1 azir-i ilami;
Khvar-se~-chlhr aratkst1\r, u spah-sar-da.r-t Pesy6tan-i
Vista-span, pa Kang-dez manet; u se d~kbt aevak Fren,
Ii ailVak Srlt, Ii aevak Pouruchist nam but-bend, 67.
Aurvata~-nar li Khvar-set-chihr ez zan-i ~r, U aware 15
ez zan-l pc1~hsa.ylM but-hood. - -

khVat;aYlh aiibas dftt. 50. Marinda Patas-khvar-ga.r

saY'lh u vesa-rn<11isnlh u gar-manisnib aubaa dat, pek
raptan u sapl-khun kartan, u htt-zahisnih, u khv<\r­
zlvisnlh, u hamlsa plruzih pa dlia-manan.

1'20a
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CHAPTER XXXV, A

HV6vi; 6lWh time the seed had dropped on the earth;
Neryosang yazat received entire the light and vigour of
those seeds, and entrusted them to Ana.h1t y~ for
preservatioll, which will-mingle with the mothers in [. their]
due season; and nine thousand, nine hundred, ninety and
nine myriads 0/ fravabrs of the righteous are appointed for
their p,:otection, so-that t:M 'divs' may-not:-despoil them".

6~. Zaratust's mother was Dugh~ye by name; the
father of Zaratust's mother was Fra.himrvanan by name.

[0. The family of the Mopat.s.
1. Bava. son-of-Va.eb6kht son of A~r-banda. 80n of Ml1h­

da.t son of Mety6m~ 80n of Frl1h-vakhs-vindl1t son of Me­
ty6mQJnon of Kat 80n of MeW6ma.h son of Arl1spi sQn of
Petirasp. 2. As Bava. was M6pat 0/ M6paf;B unto Sl1hpt1br
8On-of-Ohrm.a.zd, and ~~ was the prime minister unto Dala.y.

3. Atarpat son of Miliraspend son of Da.t-artl1y sQ,n of
Da.tr&akht son of HMtn son of Atar-dl\t son of M&J1us-chihr.' . . ..
son of Vohum&J1-chihr-son of Fryan son of Bayak san of
Freton son of FrasOsta.r son or Porusasp son of Ntvaspson of
Nivar· son of V~hs son of Vahidbr6v son of Frast son Pi.
Gl1k son of Vakhs 80n of Fryanson of Ra.jan son of Dlir~r6b
son of Manusohihr.

4. Mitr-varl1z son of Narsahi 80n of Awazuy.g8.v son of
Slr-g6snasp son of Parstva sort of Urvat;-gAt son of Takhm
son of Zartr son of Diira.srob, of t'M celebra.ted .house of Zagh

of MasvA.k SOl/. ofN6tar son of Manuschihr.
son of Marljan-veli son of Afrenbag

; the Vindl1t who is manifestly son of Va.e­
son of Va.e-b6kht.

from-whom I am-born is th8 daughter
son of. Chahl1r-b6kbt son of Ml1h-aytyQ.r so~ of

<;If M~h-b6kht son of PUsanda.kht$()n Qt

Ohiin Bav~ a~da,r ]5

ii Kat

sut ; har danar-e an t6khm 6 dami llama sut; Nery6sang
yazet r6sanih Uz6r·iin Mkhm hama 'patirapt, li pa nika.s
darisni4 '6 Aaahit YaR;~t awa-spart, i pa han-ga:m-i
[khVes] be 6 mata.r g6mezend; 11 n6h haEar u n6h",8a~

li navat (1 n6h bElvar asMn pa panayih go.. 10
ma.rt eslimd, ku divan ne-·villaS:eIlI(I;

6. Matar, ke~s

1D~h-l Cbaharo-b6kbt-i

4. Mitr-varA.z-l
a.sp-l 'Parstva'-i
m&n-t dUr-nimt-t 'ZA,.Ilh'-1·M1l.8V@i.k ..l N€ltar-l

61. Matar-i Zal~a.tillhsl~.)J'Ugllta~re llim
matar-i 7...aratnhst 'F€lrallUDlrnvailan

l..c.2.

[0. Duta-i MlI.ll-n:ll.ta.lrt.

1. Bava.-i
Mety6-mah-i
Me~y6'mah-i Ara.spiy-i P~I'~irl!¥1P

120b Sah-pUhr-i AlihrmaR;dlin

andar Dara.e Va.J~rlg-fi·lllllldt.i~.·

3. Atar-P&\rl
erakhtd Hii-din-l
chlhr-l Fryin-i Bayak-i
P6ru-s-asp-i Niv-l!8p-l
Frast-i GfUr-i
Maniischibr.



Mart;An-veh son of Afrenbag son of.VindM; the Vindl1.t who

iB manifestly son of Vairb6kht son of Bava. son of

VMb6kbt.
7. All other M6patB who. in the 'Khvl1.tAyth NG.ma',

arlt-said to be from the same family, are of this race of
Mannsohihr; those Mopalja. too, who liow exist, are all, they­

say, from- the same fa.mily.
8. And I Frenabag, whom they-eaJI DM;akth son of

A,avanest son of G6sn-jam. son of Vaharlim-sl1.t son of
Za.ratnst, Za.r8.tmt son of Atarpl1.t son-of-Maraspend,
ZA.tsparam son of G6sn-j8.m, Ata.rpa.t son·of-Ayem\t.
Al80vahest son'of Fra.y-sfl~s, and other M6patB were from

t1~ 8aule family.
. 9. 'This.-too, one-says : " For fifty days in one winter,

,tM MaedyasnAn Revelation came OVIl r to the other, six

region;." ]

304

bOkht-i PI\~dA.kht-i Ma.r~n-veh-\ A-frena-bag-i VindA.t~

t VindA.t-i~ VM-b6kht-t BavA.-t VA.e-bOkht.

7. Aware har maU-pa.~nya-8l\n, pa. Khv&~yth

NAma. ez ham-duta gU~, ez in ,~kbma.-t M:a.nU3'"Chthr
hend ; 6isan-icha Mali-pat-n, t kanti hend. ha.ma &z ham- 15
dilta bend khvinend. -

HHa . 8. fJ men Frena-bag! kh!li:U~(ld ,J)t.\a-k~\h-"
Asa.~V&h63t-tcMm-ja.m-t,V~ ..A~.t,.~k\bd, .~'" "
tilhst-i l~,...~ MA.r&~ndln~·~~(G~~~ja·~;:'
ltar-pA.~ Ayemttan• il ~v.ahe,fl,'~rtiy:.:er~. t1' awam

•mail-patan ez banHlt1t6 M\-hend.:.·;: "

"..; '...~. ":". >.~.:~)

9. In-io~ gUyet kn : "pa, .aevak' ,~"P. panjAh 5
rilz, Dtn-l Ma.z9-yast4n pa."~V:~1~~l
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, ~. ... -: ..-

'3.' KIP. lw:ka khv~y1h,6'~d~~ ~tyt.ra';

ande.r dCibA.raat, il Gay6·~ nd~'/'y,~at tAl~st-:
vast.. 4. Pas, ohihal BfJ,' MutY4""&"MuytDt';a~r ~
bend. il paojAJi aaJ In' bil~~Iin;-~,fi".ttYlli:~:::(Ji

bU~; nava.lj.u Be ~ (11 A'~.J, -'tl~~~J~~b6T';,', ' . . ~~r~:; . ",. ".: . :., :. . .i' .

0. AftI' sAl lD&r-t (Taojtgl!l }.:~D. ,dvtr:z-dah '
he$r ~l ' '

1. Gfiyil~ p3 Dtn. kn ; c,& ha.w- -h minfiy lUriiiit1
bil~.-'ku, dAm a-minttAx' t1 a-rfibA. fi, aiiraptu bt\t-:-
[~rakhv~ Vara fi (Jav 1)'~patkat'b6~ 1 ' 'f

,2. Be hazt.r aAJ. Ga.y6-mar\ an:gA.v pa. ge~' lO'
'~nd, pe~tyA.raytht.; il bazA.ra !~kh'a~ Kar~

ilBer fi KhUm bl\~hend. oM~'bti~ ....~r sAL

o. As-regards the [Tilji J year rookoning of time, of
twelve thonsand years

1. OnMays in tke Scripture: "For three thousand
years, tMre was tM spiritual state, - that-is, the creatures
were nnthinking. unmoving, and intangible;- [ the lords of

tM millennia were Aries, Taurus, and Gemini. )
2. For three thousand years; Ga.y6mar~ with th8 'ga'V'

was in tM material-state with-antagonism; and tM lords of
tM gilllennia were Ce.noer, Leo, and Virgo, so-that it became

.ix~4 years.
, "S. _When eM rnle of the millennium Came to Libra. tM

,,f!dvene.ry entered, and Gay61ll9J't lived thirty years in th8 ad­
vetlIe"8tate. 4. Then, Masya and Masyini grew up for forty
years':;-;&lldit was for fifty years that-they did-not-live as
lrife aDd husband; for ninety-three years [and six month... ]

~lliecf~ether as wife lUld hQ8be.nd~ till t):le time wp~~

.. '

:.': '
-..{( -0;•• -

<.: .••• : ·.:f _ ;._•. :

J~lb
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bend, ands. An ka Htlsyimg r tl p6rnA.y1h ] ma~

5. Htl'ylhig ob'ihal eA.I, u Takhm-tlrap st 811, 0 Jam,·
anda. khvarah [ az-a.s ] b6-stl~, sas 8a.~ \\ sltnz-dah sAl Q JU

wA.h, Q pa.s ez ltn [ e-] 8&~ sAl a.nda.r va.rez bo.t (hapi
sa~ '0. 8Anz-dah sAl fi sLU mall b8.hot.

6. tr] pa.s hazA.ra khvatAYfu 0 Kaz-dOmb m&\, 6
1\ Da.hak irhazAr sal [ khvate10yth ] kart;. .

7. Paa havAra kb"atAyth 0N~ ma~; ~n

. ( kh'"atAyth ke.71 ] panj sa~ sA.l; a~a.t ytm panj sa\ lItJ.:t
~n, Atttj dvA.-z-dah dJ ; Manfts.diUli irs&~ tl v1IR ~
anaar ytm lthvatAyth-1 Man~1hr, ka· plio PaF-kh"Ar­
~ bU~, FrA.siytt.wd~ sAJ, UA~b-t 'TOhmAspIn
pmj sM, n Kay-Kava., piM-d&h sAl·; I khV'atAyth-t &m 10
andar I,n i Al1zob u KavA., u Ma.nQ~ bO.~;] Kay­
KayOs andA s11~n 1 tl A.smIn ha.ptA.~ t1'panj sAl, t1 pas ez
In ha.ptA.~ 0 panj sA.l, akvtn irsa~ A pan~ sAJ·; hy­
KhV'asrt)"b last sAl; Kay~~hr-a.sp &-sa.t Q vtst sAJ; Kay­
Vi6tA.sp andA mat&n-l. Din s1 8l\l ; [ mar e-had.r sAl.

8. Pas hazl\ra khva\J.yth tl Vaht ma~; Q ZaratQhM 16
Spttamltn pa pet3m-be.rth 1 ez Da.\;Ar Atlhr-ma.td 0
VistA.sp-sA.~ 9. Vis~sa. pas 66 pa~tra.p~-t Din
navat; sa.l, ] akv1n sat u v1st sM ; VoM.-man-1 Bpend~
6-sa.~ Q dvft.-z-dah sAl ; H11mly-t Voht1~man d&M at dl; .
DA.ra.y-i Chthr-A.zA~!n, 1 hast VOl:iQ-~an, dvA.-z-da.b ... ;
Dt.rA.y-t DA.ra.yt.n ohahAr-d&h 11M ; Al-a.sga.ndar-t Ardmt.y
o~r-dah eA.l; AskAnln, 1 t- &80 khvatAyth nAm barend, 5
d~ sat 11 hastAot u ohabt.r sa.l az.:.as; Ar~-klutar~t

PA.~-t S~n aiHna.r eb&bAr sa\ Q 1881; SAl; [~aA.
jt.k ayA.pl; hunnsk-t 'fijtNID ..odA sA.l oha.hA.r8&~ 6. cbibaI
Q ha.pt-t PA.rstk.

!

II

J
!~

I

t

H6$y~ng attained [ to full age. ]
5. H03yeng ruled forty years, Takhmorap thirty years,

Jam ruled six hundred and sixteen years and six months, till
th6 glory departed [from him], and after that he-was in
flight for [a) hundred years, ( in all, it is seven hundred and

sixteen years a.nd six mouths.
6. And ] then the rule of the millennium ca.me to Scor­

pio, and DahAk [ reigned] a thousand years.
7. Then th6 rule of the millennium came to Sagitta.rius;

Fret-6n·[ reigned] five hundred years; in these five hundred
yea.u of Frel!'n, Airij reigned twelve years; Manuschihr
rtligMd a hundred and twenty years; during this reign of
Manu$ohihr, when h6-w.aiJ in Mount Pat.;askhvA-r, Frnsiya.w
r,igned twelve yea.rs, Uz6b son-of-Tuhmasp rtrigned five years,
and Kay Ka.vA.~ fifteen years; [ the rule of Sam WaiJ during
those of Uz6b: Ka.vll~, and Manu$cbibr ; J Kay Kavus reignM
seventy-five year.t till his going to the sky, and seventy-five
year, after that, altogether a hundred and fifty years; Kay

Khuslu r6ign/Jd sixty years; Kay L6brMp a hundred and
twenty yea.u ; Kay Vistl\sp reigned thirty years till the coming
of the Revela.uon ; [ approximately one thousand year,.

8. Then tM rule of the millennium came to CapricorDUs;

and Zli.ratust of Spitama~came for prophecy from the creator
Ohrme.zd to king-Vista.sp. 9. King-Vist:l.sp reigned ninety
year, after receiving the Revelation, ] altogether a hundred
a.nd twenty years; Vohuman 8On-of-Spend-da.~ r6igned a hun­
dred a.nd twelve years; Huma.y, daughter of Vohuman, thirty
years j DA.rA.y son~f..chihr-azat. that is Vohuman, twelve
yean; DA,rA.y son-of-Dara.y, fourteen years; Alexander the
Amman, fourteen years; the Askanians, who bear the Dame
for righteous rule, T6igned two hundred and eighty-four years
thereafter; Art;a.khstar-i Pllpllbn, and tM Sa.sanians r6igMd
foar hwidreda~d six.ty yeafl in this reckoning ; [till the

brood of thA Taj\s gained tM position upto th, PA.rsik year

fOOl hundred and forty-se-ven.
·10~ A\o-preeeht it.iI th4 PA.rstk year five hundred and

.~"enty;1l8~it.)
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COLOPHONS

1. Fra-japt pa snum u satih- tt rfLmisn, andar rliz-t

Astat u mah-i Tir, sal awar n6h sat u haptat u panj, pas
e3 vist sal beg Yazdkart Ba.-an-sfJ.. 2. Men Dtn-banda 10
l!'ret6n-i Marzpan Fret6n Vahar~m-t Rost6m BO.ndar
Sa.-martan Din-ayiyar nipist6m u fra2.i hest-om e2.i baha.r-
khVe8th u hama perozga,rih-t R6tastahm-i Farokhv-zAH
Yezt-a.yiyar-t Vtzan.· .
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1. Fra-japt pa anum ti satth ti ramisn, andar rliz-t
Din u mah-i Khurdat, sal awar n~h sat u ohibal u sas. . ,
pas ez vist sal beg Yazdkart Ba-.an.-sa,. 2. Men Din-

banda Marzpan Fret6n Vahar6m ~tas-tamBtin~ar Ba­

martan Dtn-ayiyar nipistOm, ez pachin-i Erdestr Vaharam­

sat R6stem Vaharam-sa.; 6i ez paohtn-i aiiosa-rtib~n aer­
pat-'zat Spenddat Maziiin-khva,st-i Zatsparam, ke-sin

rubanas6 gar6-tamant M.t I Aetlin M.tl 3. Nipistom u
frftz hest-om.••••• 4. Anda. esat u panjah sal, pa airih
u veh1hu vehinih kAr framayet !5. Anda pas ez e sat

upanjah sal,6 frazandan'1 a.snttau din-b6r~rawasparat'
6. Vas pa geta ohl1n tan' k..ima; vas pa minuy ohlin rubin
kama! 7. Ke khvan a~ayup amozat, vas ohtiIi paohtn
az-as kart ayup kuna.~, men rake khvayisnt hom ez
khvandaran, ke~hu-va.war~<.hu-vtrba.hond,papatit­

tk-1h-t pas ez vita,rt a.rzan1daren~.r;..;.~. Men ke nipistom
ez khvesth·i khv~ ra, fraza~~~;;lilives ra nipist6m 9.
Anda (sal) e'sat u panjah salatl..jy'chun· pa pes gOpto~m.

10. 'AevO panta.o yO' 8.$hahe vi~pe. 8.nyaes4m apathnam':

COLOPHONS

TD:l

1. Completed with propitiation, gladness, and JOYl on
the day of Astat and t'M month of Tir,in t'M year 975,
twenty years after his Majesty the Emperor Yazdkart- 2.
I, servaut-oj-the-Faith, Fretpn Marzpan Fretpn VaharOm
Rost6m Bftud<\r Sa.rnart Din-ya.r, wrote and deposited it for
the sake of t'M ownership and eternal triumph oj ROt;astahm
Faro-khvzAot YeztyAor V1zan.

DR

1. Completed with propitiation,.. gladness~ and joy, on
the day of Dtn and the month of Kliurdat, in the year 946,
twenty years after his Majesty the Emperor Yazdkart. 2.
I, servant-of-the-Faith, Marzpan Fret()ll Vahar6m ROljaBtam
Bllndar Silmarl;.an Diny~r, wrote from the copy of Erdesir
VaharamsatROstem Vahararnsa; he had transcribed froUl'
the copy ~j the Aerpalrborn Spenddat. MaZdin-khva.st -of
Zatsparam, oj-immorta1-soul, may whose holy souls be in-the­
abode- of-harmony ! May-it-be so I 3. Fwrote and deposited
it for.. .... 4. May'"'hc-use-it upto a hundred and fifty years
with devotion, goodness, and faithfulness I 5. May-hc-en­
'trust it, after a hundred and fifty years, to faithful children
having-innate-wisdom I 6. :May he live on earth according
to the desires oj his material-life; may he be in spiritual-life
a.ccording-to-his soul's desires I 7. May whoever will-read it,
study it, just-when he made or will-make a copy therefrom
consider me worthy of prayer:for-forgiveness, after my
pasaing-away, me who am desirous of the readers who would
thereby become very-steadfast·to-religion and oj-good-intel­
loot I 8. I, wh(> wrote! have-written-it. for thep08session-of­
those-of-mine, for my ohildren. 9. May they use it upto
a hundred and fifty years, as I';stated a.pove. 10.(Av~)

"Pher, U ODe path which if of .piety, all other-paths a" no
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paths": The path of righteousness is only-one, all the others

are no-paths. 11. Aerpat Erdestr Vaharamsa R6stahm Va~a­
r6msA. oompleted his copy in (he province-of-Kerm~n w~lCh

tMy-oalI Pat;askhva.rgar in the religious-t(Jxt~: He transGnbed
it in the Nosk "JaJnMp admonished Vista.sp •

ZANJ)-AUSm310

hast raS-! asahth, harvisp Oisan a-r:l.s". 11.
Andar Kermansatr ke-s plio dint Pa\.ias-khVargar guyand

Aerpat (Marzpan Freton) Erdestr Vaharam-sli Rostahm
Vahar6m-, a frajamtntt. VIU JA.masp Vistl\spO s A.st Nosk
andar nipist.

1. Frajapt pa .mnm t\ ,a.~h 11 rami,n, andar rOz-t
Ttr ti ez mah-t At;ar u sM-t noh 8a~ :n sl u laS Pllrslk paS
ez &i.l vist 6i bag Yazd-ka~ Sa-in-,a,-t Satl"aylya.rin. 2.
Men Mitr-awan AnOsa-ruban Rostahm in daptar-i vas
htivicMr pa nikirisn khvap nipi,t-om;,ez bahar-t khveslh-i
khve, ra nipi,t-om u fraz hest. 3. Anda esat ti panj~

sal pa atrth, ti vehlb, Ii veh-dln-lh kar framayat! 4. IT.
pas ez e sat u panjah sal, 0 fra.zandiln frazand t Mntta
khrat i dtn-Mrtar awaspiirlit f5. Val plio geta.h ohtiu tan
kama, vas pa miniiy cMn rubin kama! 6. Ke khvanat
0: am6za.t, va.s pacbtn az-as kllnat ema. r~· u Oi ra ke
pachtn ka~-om Khvareh-peroz Spandar Khvareh-peroz pa
nevak(th)-hamth ti asO-robinih tylit Inln~tt 7. Adln-,an pa
g8M.h tan khvasrOb II plio mln:6.y robin a,ob-.1.t! 8.'Aev6
pantao yO Bsbahe vtspe anyae.tarn apatham.' Aevak-e hast
Rs-t a.mblb, harvisp oi,an aras.

Neo-Persian:

Ke bar kasi na-manad jehan bA.yadAr,
Haman belt ke n1kl bawad yAdagtr.

JeJu1,n yMagar hast u ma ravdanl.
Ba mardom na-ma.nad ba-juz mardam1.

Ma-knn. Sahrayaril. ? gOlleh ••~ tawlin.
Gonilhf ka-z-11 sarm darA(l rawa.n.
BHza.rt 0. s:6.damandl.g6Zin.:~

lie tn asta farhang a Aytn-i d1D.

1. Completed with propitiation, ~ladness. and joy, on
flu day of Ttl, a.nd in the month ·of AtBr, and the PA-rslk

yea.r936• .twenty year' a.fter his Majesty tha Emperor Yazd­
kart son-of-SatrtyA.r. 2. I, Miltrc\wan Anoaa.-ro.OOn~m
wrote well with carefulness this book of immense explanations.
I-wrote it for the sake of possession of my ooosin and deposit­
ed it. 3. May he use it upto a hundred and fifty years, with
devotion, goodness, and faithfulneoo /4. And may~he-entrust

it, after a. 'hundred ana fifty yeaTS, to faithful -children and
children ha.ving-innate-wisdom ! 5. M4Y he live on ·earflh
according-to the desires oj his material-life; may he bc in spiri­
tual-life aooording'to his soul's desires t 6. May he who
will-read and study, and will-make a copy therefrom, remem­
ber me a.nd Klivareh-peroz Spand~ Khvareh-perOz for whom

I made this copy for goOOnes~·of-name a.nd puritly-of-soul.
7. "Then ma.y his material-life be of--good-oolebrity on eaxtb
and may his soul be pure in the spiritual-life. 8. (Av.) "Th6'f.6
is one "path which is of piety, a.ll other-paths are no paths."
PM path of rightoousuess is only.one, all the otJum ariJBO

paths.

As t1uJ world will-not-remain constant to any,
It is better that hiB goodness remains in-memory.
The world is !It permanent-memory and we are-to-go,
~()thing rema.ins unto 1ll&Il save humanity.
Commit not sin, 0 Bahraya.r! so-Iong-as thou-oo.nst,
A sin owing-to which the soul maY-fe.ElI ashamed:
Choose harmlessness and benevoleu(}(3,

Ae this is tke teaohing and usage of Jre!igioQ.


